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This Memorandum of Understanding (hereinafter
referred to as the “MOU™) is entered into by and
between International Contractors Association of
Korea (hereinafter referred to as “ICAK”) and the
Confederation of Builders of Ukraine (hereinafter
referred to as “the CBU™).

ICAK and the CBU (called collectively the
“Parties”, and each a “Party”), hereto agree as
follows:

Article 1. Objective

The Parties agree to share institutions, cases and
experiences in the field of construction and
investment promotion in both countries, and to
assist to entrepreneurs in the development and
implementation of investment and construction
projects.

Article 2. Scope of cooperation

The Parties will develop cooperation in all areas of
construction including road, railroad, airport,
buildings and all the other mutually agreed areas of
the investment and construction sector.

Article 3. Forms of Cooperation

The Parties agree to cooperate in following ways:

1) Promotion of mutually beneficial engineering,
construction and development projects.

2) Exchange of information on markets and
activities of both organizations’ member companies.
3) Recommendation of eligible member companies
for the joint promotion of prospective projects.

4) Encouragement of direct contacts between both
organizations’ member companies.

5) Utilizing the financial and technological
capacities of both sides, support will be given to the
creation and development of bilateral cooperation
permitting to work together in third countries.

6) Any other forms of cooperation in the fields of
engineering, construction and development may be
mutually encouraged.

Article 4. Implementation

Ile#i MemopaHayM Tpo TOpoO3yMiHHS (mami —
«Memopangym») yknagaerbes Mk MizkHapoanoo
aconianiero migpaaankie Kopei (nani — «MATIK»)
ta Kondenepauiero OyxiBenbuukiB Ykpainu (nani
— «KBY»)

MAIIK ta KBY (cninbHo HasBani «CTopoHH», i
KoKHa 3 HMX — «CTOpoHa»), JNOMOBMJIMCS IpO
HACTYTIHE:

Crarra 1. Mera

CTOpOHH MOTOKYIOTECS OOMIHIOBATHCS CHPaBaMH
Ta A0CBifoM y cdepi OymiBHMITBA Ta CHPUAHHA
iHBecTHIiAM B 000X KpaiHax, a TakoK HaJaBaTH
TMiAMPUEMLIIM JOTIOMOry B po3pobui Ta peanizauil
iHBecTHLIHHUX Ta OyaiBeJbHUX MPOEKTIB.

Crarra 2. Cepa cniBnpani

CTOpOHH pPO3BMBATHMYTh CIIiIBPOOITHHLTBO y BCiX
chepax OyniBHMIITBA, BKIIOYaOMM OyIIBHULITBO
JIopir, 3ami3HMLi, aeporopTiB, OyaiBenb Ta BCIiX
IHLIMX B3aEMHO Y3rODKEHHUX BHJIIB OyIiBHHLITBA.

Crarrs 3. @opmu cniBpobiTHHITBA
CMIBMpaLOBATH

Cropouu [IOTO/KYIOTBCS
HACTYMHHUM YMHOM:

1) CropusHHS  B3aEMOBMIiAHUM
IHOKHHIpUHTY, OYIIBHUIITBA Ta PO3BHTKY.
2) O6min iHdopMaLiclo PO PUHKK Ta JiSUILHICTH
Komnaxiii-unenie CtopiH.

3) PexomeHpaliisi BiAMOBIIHMX KOMMNaHiH-wIEHIB
CropiH Uil CHiBHOTO mNpocyBaHHA MaHOyTHIX
TMPOEKTIB.

4) 3a0X0ueHHs NPAMUX KOHTAKTIB MK KOMTIaHIsIMH-
yneHamu CTOpiH.

5) BukopHcTOByrouH (hiHAHCOBI Ta TEXHOJIOTIUHI
MOJKJIMBOCTI 060X cropiH, Gyne HajgaHa MiATPUMKA
CTBOPEHHS Ta PO3BMTKY JBOCTOPOHHBOIT CIiBMpaLli,
sKa JI03BOJIMTH MPAIIOBATH Pa30M y TPETIiX KpaiHax.
6) Bymp-siki iHmi dQopmu chiBmpaui B ramysi
iHXKUHIpUHTY, OyIIBHMLITBA Ta PO3BUTKY MOXKYThb
OyTH B3aEMHO 320XOYEHHMH.

MPOEKTaM

Crarra 4. Buposa/kenns




The Parties will encourage and facilitate direct
contacts and cooperation between the Parties with
an aim to realize the objective of this Memorandum,
and support the cooperation program among them.

The Parties will hold working group meetings of
relevant staff at convenient time and place in order
to discuss cooperative measures and to exchange
information.

The Parties will conduct roundtables,
workshops.

forums,

Article 5. Consultation

The Parties will consult with each other on any
issues related to the terms of this Memorandum
upon the request by either Party, and make joint
endeavors to resolve any difficulties and
misunderstanding based on the spirit of mutual
cooperation and trust.

Article 6. Entry into Effect and Termination

This MOU may be modified by mutual written
consent of the Parties.

The Memorandum will enter into effect on the date
of signature, and will be valid within 90 days from
the date of submission of a written notice of either
Party to the other Party of its intention to terminate
this MOU.

Done in Kiev in 2 copies, in English and Ukrainian,
each copy being equally authentic.

For and on behalf of ICAK
Kim, Jong-Hyun 7 ] 7 /(),)
Deputy Chairman of ICAK__/~/7 ~ /ﬁ VL~

For and on behalf of the CBU

Vitalii Grusevych

P :',7 / 4
Executive director of the CBU /é}/

CTOpOHHM  3a0XOYYBaTHUMYTh Ta  CIPHUATHMYTb
NpAMHM KOHTaKTaM Ta criBnpaui Mixx CTopoHaMu 3
MeTOK peaizalii MeTH uUboro MemopaHayMy Ta
MiATPUMYIOTh MPOrpaMy CIiBIpani MizK HUMH.

CTopoHH TPOBOOUTUMYTH 3ycTpiui poboumx rpymn
BIATIOBIAHOTO MEPCOHANyY Y 3py4YHMH 4ac Ta MicLi
[uisi 0OroBOpeHHs CHIJIBHUX 3aXofliB Ta 0OMiHY
iH(opMartieto.

Croponu 6ymyTe NPOBOAUTH KPYIUli cTONH, GopyMH,
ceMiHapu.

Crarra 5. Koncyabramii

Croponu OyayTh KOHCYJIBTYBAaTHCS MiXK coboro
CTOCOBHO Oynb-fIKHX THTaHb, TMOB'A3aHUX i3
yMOBaMH 1bOro MemopaHaymy, Ha BUMOry Oynb-
Kol i3 CTOpiH Ta MPUKIaJaTHMYTh CIILUIbHI 3yCHIIIA
ona  BUpilleHHs  Oyab-IKMX  TPYJHOLIIB  Ta
HETIOPO3yMiHb Ha OCHOBI B3aEMHOTO
criBpoOITHHLITBA Ta JOBIPH.

Crarrs 6. Beryn y ailo Ta npunuHeHHs aii

Lleit Memopanaym wmoxe OyTd 3MiHEHMH 3a
B332EMHOIO ITUCbMOBOIO 3rof1010 CTOpiH.

Memopangym  Habupae  4YHHHOCTI 3 JaTd
mignucanHs Ta Jaisitume npotaroM 90 aHIiB 3 patu
MOJAHHA IMCHBMOBOIO TOBIIOMJIEHHSA BiJl OAHiEl
Croponn mo inwoi CTOpOHM TIpo CBil Hamip
MPUITMHATH JTit0 1Iboro MemopaHayMmy.

Viknageno B KwueBi y JBOX NpHMipHHKAX,
aHITIHCHKOIO Ta YKPAaiHCHKOIO MOBAMH, MPH LILOMY
06u/Ba MPUMIPHUKH € aBTEHTHYHUMH.

3a i Big imeni MAITK

Kim, Lxon-XboH

i,
7 f
3acrynuuk F'oosn MAITIK */7%{) 2

3a i Big imeni KBY

Birauniii I'pycesnu _ fz//
Buxonapunii nupexrop KBY
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